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antosa Bamor;os guarDios en sude bra,cusus ajo oslas1.

antosa Delmor;os guarDios en sude rapuñaPe guaelsco a2.

antosa alSimor;os guarDios en sude temeriesgún coosgo a3.

antosa Quemor,os guarDios en sude randeCrisde bato la4. � � � � �� � � � � ���� �� �� �� �� �� � ��� � �� �� �
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su saguar endeDe nto a mor.di no osviná »« ma Dios ossur ta,
blo lusea puealBro cha dor.pre en bapruesiemte, y So mbradu ra

ndo en ely fiaconQue en Se ñorzos enosbrasus Fir mescuen tre,
del Venos posguíe enCu ce dor.tra da envivuesbra Sie mprete ra,� �� � � �� ��� �� ��� ��� �� ��� ��� � �� �� �� �� �	 	 	 � 	� � �� �� � 	� 	 	 	 ���	 	� 
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de tronueslos pies vaSal dor;no a morEn terfra re Amosnos ve
el Se ñor;en mora � � � � � �� � � � � � �� �� �� � ��� � �� � � �� � �� ��� � �� �� � �� �� � 	 �� � ��� ��� �� 	 � �	 	 	 	 	 	 	 � �� �� 	 	 	�

mf rit.
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gran Pasju alntora unPa tor.nca pa rarsemás re ñobanos, Cual
pa pa rarra seno nos,� � � � �� � � �� ��� � ��� � �� ��� � ��� �� � ��� � ��� � 	 	� � ���� �	 � 		 	 	 	 ��
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